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La  Sociedad,  Uni-corp  Europe,  33  Avenue  Pierre  Brossolette,  94048  Créteil  Cedex,  France,  por  el  presente  documento  certifica  que  si  el  producto  descrito  en  
este  certificado  es  comprado  a  un  distribuidor  autorizado  de  Paclite  en  el  EEE,  este  es  conforme  a  las  siguientes  directivas:  2006/42/CE  de  la  CEE,  Directiva  
2004/108/CEE  sobre  Compatibilidad  Electromagnética  (según  enmiendas  92/31/CEE  y  93/68  CEE).  El  numero  de  vibraciones  esta  de  acuerdo  con  la  Directiva  
2002/44/CE.  Directiva  sobre  Bajo  Voltaje  2006/95/CEE,  BS  EN  ISO  12100-1/2  de  Seguridad  de  Maquinaria  y  Niveles  armonizados  estándares  asociados  donde  
sean  aplicables.  Emisión  de  Ruídos  conforme  a  la  Directiva  2005/88/CE  Anexo  VI  para  máquinas  bajo  artículo  12  la  mencionada  unidad  está  TÜV  Rheinland  
Product  Safety  GmbH  -  Am  Grauen  Stein  -  D-51105  Köln,  Alemania.
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Nosotros,  Uni-corp  Europe,  33  Avenue  Pierre  Brossolette,  94048  Créteil  Cedex,  Francia,  certificamos  por  la  presente  que  si  el  producto  descrito  en  este  certificado  
se  compra  a  un  distribuidor  autorizado  de  Paclite  dentro  del  EEE,  cumple  con  las  siguientes  directivas:  Directiva  de  maquinaria  2006/  42/EC,  Directiva  de  
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TIPO  DE  PRODUCTO……
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de  acuerdo  con  la  directiva  2002/44/CE  LB.  A  directiva  de  baixa  voltagem  2006/95/CEE,  BS  EN  ISO  12100-1/2  Segurança  da  maquinaria  e  às  normas  
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Un  mantenimiento  inadecuado  puede  ser  peligroso.  Lea  y  comprenda  esta  sección

el  uso  seguro  y  correcto  de  la  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie,  consulte  a  su  supervisor  o  a  Paclite

•  Esta  máquina  solo  debe  ser  operada  por  personal  bien  capacitado.

distancia  segura.

tocándolo

reparado

alcohol  o  drogas.

esta  siendo  usado.

•  Nunca  quite  ni  manipule  las  protecciones  instaladas;  están  allí  para  su  propia  protección.  Si  ellos

los  riesgos  SÍ  residen,  y  estos  riesgos  residuales  no  son  claramente  reconocibles  y  pueden  causar  lesiones  personales.

•  Asegúrese  de  saber  cómo  apagar  esta  máquina  de  manera  segura  antes  de  encenderla  en  caso  de

•  Nunca  use  una  hoja  mojada  sin  un  suministro  adecuado  de  agua  a  la  hoja.  •  Nunca  toque  o  

intente  detener  un  fardo  en  movimiento  con  la  mano.  •  No  corte  más  de  2,5  

cm  por  pasada  con  una  cuchilla  seca.

•  Apague  siempre  el  motor  antes  de  darle  servicio.

enfriar  la  máquina  se  ha  apagado.

usted  entiende  completamente  la  siguiente  información  de  seguridad.  Es  responsabilidad  del  operador

las  leyes  de  protección  laboral  vigentes  en  el  país  de  aplicación.

Equipo.

•  Nunca  deje  el  motor  en  marcha  y  desatendido.

•  El  operador  debe  usar  equipo  de  protección  personal  (PPE)  siempre  que  el  equipo

•  Esta  máquina  está  diseñada  para  eliminar  los  posibles  riesgos  derivados  del  uso  de  la  misma.  Sin  embargo,

están  dañadas  o  faltan,  NO  UTILICE  LA  MÁQUINA  hasta  que  la  protección  haya  sido  reemplazada  o

lesiones  o  daños  a  la  propiedad,  y  posiblemente  la  muerte.  Si  tales  riesgos  impredecibles  e  irreconocibles

•  Acordone  el  área  de  trabajo  y  mantenga  al  público  y  al  personal  no  autorizado  a  una  distancia

antes  de  realizar  cualquier  mantenimiento,  servicio  o  reparación.

•  El  propietario  de  esta  máquina  debe  observar,  y  también  capacitar  al  usuario  de  la  máquina  para  observar,

te  encuentras  con  alguna  dificultad.

Para  su  propia  protección  personal  y  para  la  seguridad  de  quienes  lo  rodean,  lea  y  asegúrese  de

•  Nunca  toque  un  disco  de  diamante  seco  inmediatamente  después  de  su  uso.  Las  cuchillas  requieren  varios  minutos  para

•  Apague  siempre  el  motor  antes  de  transportarlo,  moverlo  por  el  sitio  o  darle  servicio.  •  No  opere  la  máquina  si  está  

enfermo,  cansado  o  bajo  la  influencia  de

asegúrese  de  que  él /  ella  entiende  completamente  cómo  operar  este  equipo  de  manera  segura.  Si  no  está  seguro  acerca  de

•  Esta  máquina  debe  utilizarse  únicamente  para  la  aplicación  prevista.

•  Durante  el  uso,  el  motor  se  calienta  mucho.  Deje  siempre  que  el  motor  se  enfríe  antes

Manual  de  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie

Seguridad  general
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Seguridad  del  combustible

Salud  y  Seguridad

Ambiente

motor,  apague  todas  las  llamas  abiertas  y  no  fume  mientras  llena  el  tanque  de  combustible.

Se  debe  usar  EPP  adecuado  al  usar  este  equipo,  es  decir,  gafas  de  seguridad,  guantes,  protectores  auditivos,

aparente,  la  máquina  debe  detenerse  inmediatamente  y  el  operador  o  su  supervisor

•  Al  repostar,  utilice  un  embudo  adecuado  y  evite  derramar  sobre  el  motor.

Para  proteger  la

le  proporciona  una  lista  de  la  máquina

inmediatamente.  Si  le  entra  combustible  en  los  ojos,  lávelos  con  abundante  agua  y  busque  atención  médica.

adecuado  para  el  trabajo  que  está  haciendo.  Proteja  siempre  la  piel  del  contacto  con  el  hormigón.

el  aparato  desechado  al  reciclaje  correspondiente

o

Marco  principal

•  Al  repostar,  NO  fume  ni  permita  llamas  abiertas  en  el  área.  •  El  combustible  derramado  se  

debe  proteger  inmediatamente  con  arena.  Si  se  derrama  combustible  en  la  ropa,  cámbiese

debe  tomar  las  medidas  apropiadas  para  eliminar  tales  riesgos.  A  veces  es  necesario  que  el

¡Los  gases  de  escape  producidos  por  esta  máquina  son  altamente  tóxicos  y  pueden  causar  la  muerte!  Hacer

medio  ambiente  por  favor  recicle  cualquier

aparato

Acero

•  Almacene  el  combustible  en  un  recipiente  aprobado  y  hecho  a  propósito  lejos  del  calor  y  las  fuentes  de  ignición.

Limpie  siempre  cualquier  derrame  de  combustible.

máscara  contra  el  polvo  y  calzado  con  punta  de  acero  (con  suelas  antideslizantes  para  mayor  protección).  Use  ropa

No  ingiera  combustible  ni  inhale  los  vapores  del  combustible  y  evite  el  contacto  con  la  piel.  Lavar  salpicaduras  de  combustible

componentes  y  sus  respectivos  materiales.  Llevar

instalaciones.

•  Antes  de  repostar,  apague  el  motor  y  deje  que  se  enfríe.

atención  lo  antes  posible.

a  ellos.

asegúrese  de  que  el  área  de  trabajo  esté  adecuadamente  ventilada.

el  fabricante  debe  ser  informado  de  tal  evento  para  futuras  contramedidas.

descartado

Acero

Protección  de  correa

Manejar

accesorios.  la  mesa  de  al  lado

Acero

El  combustible  es  inflamable.  Puede  causar  lesiones  y  daños  a  la  propiedad.  apagar  el

Combustible

Componente Material

EPP  (Equipo  de  Protección  Personal)
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Gases  de  escape

Acero

Acero  y  Aluminio

Motor

Polietileno  de  alta  densidad

Protector  de  la  hoja

Aluminio

Varias  partes

Depósito  de  agua



Descripción  de  la  máquina
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Corte  de  precisión  400

Manual  de  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie

13.  Palanca  del  acelerador

9.  Motor

Tenga  en  cuenta:  debido  a  mejoras  y  cambios  en  el  equipo,  las  ilustraciones  que  se  muestran

15.  Mecanismo  de  bloqueo

8.  Protector  de  cinturón

11.  Medidor  de  profundidad  de  ranura

2.  Tapa  del  tanque  de  agua

Uso  previsto:

puede  ser  diferente  de  la  máquina  real.

10.  Botón  de  parada  de  emergencia

1.  Mango  de  operación

5.  Marcador  de  alineación

4.  Tanque  de  agua

Rueda

12.  Mano  de  control  de  profundidad  de  la  ranura

3.  Gancho  de  elevación

7.  Cuchilla

contador  de  horas)

Esta  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie  está  diseñada  para  ser  utilizada  en  el  aserrado  húmedo  o  seco  de  concreto  y  asfalto  viejos  

y  nuevos.  No  debe  usarse  para  corte  en  seco  en  la  UE,  ya  que  no  está  equipado  con  un  puerto  de  polvo.

6.  Protector  de  hoja

14.  Tacómetro  (también  con



2.  Revise  las  mangueras,  las  aberturas  de  llenado,  los  tapones  de  drenaje  y  cualquier  otra  área  en  busca  de  signos  de  fugas.  arreglar  cualquier

provocar  un  funcionamiento  errático  del  motor.  Limpie  el  elemento  del  filtro  de  aire  cuando  esté  contaminado.  (Ver

1.  Inspeccione  minuciosamente  la  máquina  en  busca  de  signos  de  daños.  Asegúrese  de  que  todos  los  protectores  estén  colocados  y

3.  Compruebe  el  nivel  de  aceite  del  motor  y  rellénelo  según  sea  necesario.  Utilice  aceite  de  motor  adecuado  con  la

La  operación  incorrecta  puede  ser  peligrosa.  Lea  y  comprenda  esta  sección

1.  Verifique  que  se  hayan  elegido  las  hojas  correctas  para  el  trabajo  y  que  estén  instaladas  correctamente.

las  piezas  mecánicas  están  en  buen  estado  de  funcionamiento.

2.  Verifique  el  suministro  de  combustible.  Consulte  el  Manual  del  usuario  del  motor.

6.  Compruebe  si  hay  fugas  de  combustible  y  aceite.

2.  Verifique  que  las  cuchillas  estén  libres  de  obstrucciones  y  que  el  área  esté  despejada  para  operar.

viscosidad  (se  recomienda  SAE  10W-30).

La  siguiente  inspección  previa  al  inicio  debe  realizarse  antes  del  inicio  de  cada  sesión  de  trabajo  o  después

antes  de  poner  en  marcha  la  máquina.

Antes  de  arrancar  el  motor  de  gasolina

Antes  de  arrancar  el  motor,  asegúrese  de  que  el  interruptor  de  seguridad  esté  en  la  posición  ON  y  el

especificaciones  del  fabricante.  Si  el  aceite  está  sucio  y  necesita  cambiarse,  siga  las  instrucciones  del  usuario  del  motor.

orientación  detallada.  Si  se  descubre  alguna  falla,  la  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie  no  debe  usarse  hasta  que  la

combustible  puede  dañar  el  sistema  de  combustible.

asegurado.

Inspeccione  cuidadosamente  las  cuchillas  en  busca  de  daños.  Nunca  use  cuchillas  cuestionables.

Sección  de  Servicio  y  Mantenimiento)

3.  Inspeccione  visualmente  la  cortadora  de  pisos  de  operador  caminando.  Verifique  que  todos  los  sujetadores  estén  asegurados  y

fugas  antes  de  operar.

4.  Compruebe  el  nivel  de  combustible  del  motor  y  rellénelo  según  sea  necesario.  Utilice  combustible  limpio.  uso  de  contaminados

1.  Revise  el  aceite  en  el  cárter  del  motor.  Asegúrese  de  mantener  el  nivel  adecuado  según  el  motor.

cada  cuatro  horas  de  uso,  lo  que  ocurra  primero.  Consulte  la  sección  de  servicio  y  mantenimiento  para

Instrucciones  manuales.

se  corrige  la  falla.

5.  Compruebe  que  el  filtro  de  aire  esté  limpio.  La  acumulación  excesiva  de  suciedad/polvo  dentro  del  elemento  del  filtro

La  palanca  del  acelerador  está  en  la  posición  de  ralentí.

PRECAUCIÓN

Comprobaciones  previas  al  inicio

Procedimiento  de  inicio  y  parada
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Operación

Iniciar  y  controlar  el  corte

Antes  de  encender  el  motor

Arrancando  el  motor
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•  El  motor  debe  estar  a  PLENA  ACELERACIÓN.

•  Si  se  corta  en  húmedo,  abra  la  válvula  de  agua  del  sistema  de  rociadores.  Verifique  que  el  agua  fluya

•  No  maniobre  la  máquina  en  superficies  inclinadas  con  el  empuje  manual  activado  o

•  No  permita  que  la  hoja  caiga  sobre  la  superficie  del  pavimento,  se  dañará  la  hoja.

suelo  durante  las  maniobras.

están  en  su  lugar.

profundidad.  NOTA:  El  indicador  de  profundidad  es  una  medida  aproximada,  no  es  exacta.

Nunca  corte  más  profundo  que  la  profundidad  de  corte  máxima  para  la  hoja  que  se  está  utilizando.

•  Asegúrese  de  tener  un  suministro  adecuado  de  agua.

operación.

rueda  libre  por  la  pendiente.

levantar  las  ruedas  motrices  del  suelo.  La  pérdida  del  control  de  frenado  hará  que  la  máquina

libremente  a  la  cuchilla.  El  agua  debe  ser  visible  en  el  suelo  alrededor  de  la  cuchilla.

•  Verifique  visualmente  para  asegurarse  de  que  las  cuchillas  estén  libres  de  obstrucciones  y  que  el  área  esté  despejada  para

•  Asegúrese  de  que  la  línea  de  corte  esté  bien  

definida.  •  Mueva  la  sierra  a  la  posición  de  funcionamiento.

Solo  corte  en  dirección  hacia  adelante.  Corte  siempre  con  el  motor  a  toda  velocidad.

HACIA  ABAJO  hasta  que  la  hoja  entre  en  contacto  con  la  superficie  de  la  losa.

una  vez  que  se  colocan  las  manijas.

•  Abra  el  acelerador  y  permita  que  el  motor  alcance  la  velocidad  de  funcionamiento.

•  Ajuste  las  manijas  para  comodidad  del  operador  y  operación  segura.  Asegúrese  de  volver  a  apretar  las  perillas

•  Verifique  para  asegurarse  de  que  la  hoja  esté  levantada,  no  en  contacto  con  la  superficie  de  la  losa  y  los  protectores  de  la  hoja.

suficiente  para  que  no  golpee  el  suelo.  La  cuchilla  puede  dañarse  si  la  cuchilla  golpea  el

•  Para  mover  la  rueda  manual  de  control  de  profundidad  de  la  ranura  a  su  lugar,  gire  lentamente  la  rueda  manual  en  el

•  Establezca  el  indicador  de  profundidad  en  CERO.

•  Al  maniobrar  la  cortadora  de  suelo  de  operador  a  pie,  asegúrese  de  que  la  hoja  esté  levantada

•  Continúe  girando  el  volante  hasta  que  la  hoja  haya  penetrado  en  la  losa  al  nivel  deseado.



FUERZA  A  IR  MÁS  RÁPIDO.

Para  dejar  de  cortar

Para  posicionar  la  sierra,  la  velocidad  máxima  de  avance  es  de  60  mm  por  minuto.  Para

•  La  velocidad  de  la  máquina  se  controla  usando  la  palanca  del  acelerador.

•  Corte  siempre  en  línea  recta.  No  fuerce  un  giro  en  la  línea  de  corte  porque  la  cuchilla  se  deforma  o

•  Devuelva  la  palanca  del  acelerador  a  la  posición  de  ralentí  y  deje  que  se  enfríe.

El  freno  de  estacionamiento  en  la  rueda  trasera  del  lado  derecho  está  diseñado  para  mantener  la  máquina  en  una  pendiente  de

•  Tire  de  la  palanca  hacia  el  centro  de  la  máquina  y  gírela  hacia  arriba  180  grados.

•  Levante  la  hoja  en  dirección  ARRIBA  para  evitar  el  corte.

ruedas  frenadas).

•  La  velocidad  de  corte  real  está  determinada  por  el  tipo  de  hoja,  el  material  a  cortar  y  la  profundidad  de  corte.

puede  resultar  en  rotura.

•  Apague  el  motor.

Desactivación  del  freno  de  mano

•  Asegúrese  de  bloquear  las  ruedas  para  evitar  que  la  máquina  ruede.

•  Levante  la  hoja  completamente  fuera  del  corte.  •  Revise  

las  bridas  de  la  hoja  y  la  tuerca/perno  para  asegurarse  de  que  estén  apretados.

y  no  salirse  del  corte  ni  detenerse  en  el  corte.

suelte  para  bloquear  en  posición.

no  más  de  10  grados  con  las  ruedas  traseras  mirando  cuesta  abajo  (el  peso  máximo  debe  estar  en  el

por  razones  de  seguridad,  cuando  esté  en  reversa,  muévase  a  paso  lento.  NO

•  Deje  de  mover  la  máquina  hacia  adelante.

Activación  del  freno  de  mano

•  Cierre  la  válvula  de  agua.

•  Tire  de  la  palanca  hacia  el  centro  de  la  máquina.  Luego  gire  hacia  abajo  180  grados  y

Si  la  hoja  se  atasca  en  el  corte  y  detiene  la  fuente  de  energía

•  No  abandone  la  máquina  hasta  que  la  cuchilla  se  haya  detenido  por  completo.

•  No  fuerce  la  hoja  mientras  corta.  Utilice  la  velocidad  de  avance  adecuada  y  permita  que  la  hoja  corte

•  Retire/abra  el  protector  y  asegúrelo.

NOTA:  Si  al  cortar  las  ruedas  delanteras  comienzan  a  levantarse,  reduzca  la  velocidad  de  avance.

PRECAUCIÓN

Estacionamiento  de  la  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie
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Servicio  y  mantenimiento

•  Asegúrese  de  tener  la  hoja  adecuada  para  el  trabajo.  Determine  la  dureza  adecuada  y

suelo  nivelado  para  asegurarse  de  que  los  niveles  de  líquido  se  leerán  correctamente.  Utilice  únicamente  los  aceites  recomendados.

Por  razones  de  seguridad,  Paclite  Equipment  no  recomienda  el  uso  de  abrasivos

Antes  de  realizar  cualquier  mantenimiento  en  esta  máquina,  asegúrese  de  que  el  motor  esté  apagado.  También  

se  debe  permitir  que  el  motor  se  enfríe  como  partes  del

aspectos.

apague  el  motor  y  desconecte  el  cable  de  alta  tensión  de  la  bujía.  Ponga  siempre  la  máquina  en

No  quite  ni  levante  el  protector  de  la  hoja  a  menos  que  la  hoja  se  haya  detenido  por  completo.

y  el  motor  está  apagado.

Inspeccione  cuidadosamente  todas  las  aspas  antes  de  instalarlas.  Compruebe  si  hay  grietas,  segmentos  sueltos

operador  y/o  transeúntes.  Si  opta  por  utilizar  cuchillas  abrasivas,  utilice  únicamente

cuchillas  Las  cuchillas  abrasivas  pueden  romperse  y  causar  lesiones  personales  graves  al

motor  se  caliente  durante  el  uso.

llevado  a  cabo.  Se  recomienda  que  un  distribuidor  autorizado  de  Paclite  Equipment  lleve  a  cabo  todas  las

cuchillas,  ya  que  podrían  producirse  lesiones  graves  y/o  daños  a  la  propiedad.

operación.  Sin  embargo,  es  importante  que  el  mantenimiento  regular  simple  que  se  enumera  en  esta  sección  sea

Las  cortadoras  de  piso  de  operador  a  pie  Paclite  Equipment  están  diseñadas  para  brindar  muchos  años  de  funcionamiento  sin  problemas.

y  orificios  de  eje  sobredimensionados,  desgastados  o  descentrados.  No  utilice  ningún  cuestionable

las  piezas  falsas  pueden  anular  la  garantía.  Antes  de  realizar  cualquier  mantenimiento  en  la  máquina,

•  Las  hojas  desequilibradas  se  desgastarán  excesivamente,  vibrarán  y  dañarán  tanto  el  eje  del  árbol  como  el

las  que  están  marcadas  como  cuchillas  abrasivas  reforzadas

composición  de  la  losa.  Proporcione  a  su  distribuidor  información  completa,  incluida  la  profundidad  deseada

mantenimiento  y  reparaciones.  Utilice  siempre  repuestos  originales  de  Paclite  Equipment,  el  uso  de

•  No  utilice  cuchillas  deformadas,  torcidas  o  desequilibradas.

del  corte  y  la  longitud  del  corte.  En  caso  de  duda,  póngase  en  contacto  con  el  fabricante  de  la  cuchilla.  Nunca  exceda  

la  velocidad  máxima  de  operación  de  la  cuchilla.

Antes  de  cambiar  las  cuchillas

9
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j)  Fije  la  brida  exterior  al  árbol  del  eje  de  la  hoja.  Asegúrese  de  que  el  pasador  de  bloqueo  pase  a  través  del

h)  Asegúrese  de  que  el  eje  del  eje  de  la  hoja,  la  brida  interior  y  la  brida  exterior  estén  limpios  y  libres  de  partículas  extrañas.

l)  Fije  la  tuerca  del  eje  de  la  hoja.  m)  Parte  

delantera  inferior  del  protector  de  la  hoja.

a)  Abra  la  cubierta  frontal.

flojo

g)  Retire  la  cuchilla  vieja.

i)

c)  Levante  la  hoja  a  su  posición  más  alta  girando  la  rueda  manual  de  control  de  profundidad  de  la  ranura  en  dirección  contraria.

n)  Vuelva  a  colocar  y  apriete  la  placa  de  cierre  del  protector  de  la  hoja.

objetos.  Si  no  lo  están,  límpielos  para  que  lo  estén.

b)  Coloque  el  interruptor  de  arranque  del  motor  en  la  posición  APAGADO.

Retire  la  placa  de  cierre  del  protector  de  la  hoja.

d)  Utilice  una  llave  para  aflojar  y  quitar  los  4  pernos  M8  que  fijan  la  placa  de  cierre  del  protector  de  la  hoja.

en  el  frente  de  la  hoja  y  del  protector  de  la  hoja.

agujas  del  reloj.

Coloque  la  hoja  nueva  en  el  árbol  del  eje.  La  dirección  de  rotación  debe  ser  mostrada  por  las  flechas

Figura  1  Posibles  problemas  con  el  disco  de  diamante

reborde  exterior.

k)  Gire  la  brida  exterior  y  la  hoja  en  la  dirección  opuesta  a  la  rotación  de  la  hoja  para  quitar  el

e)  Levante  el  frente  del  protector  de  la  hoja.  

f)  Afloje  y  retire  la  tuerca  del  eje  de  la  hoja  que  asegura  la  brida  exterior  en  su  posición.  Eliminar

hoja  y  en  la  brida  interior.

10
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Revise  el  aceite  del  motor  antes  de  cada  operación

Cambie  el  aceite  del  motor  cada  50  horas  de  funcionamiento  (antes  si  es  necesario)

11

entonces  el  cinturón  debe  desviarse  alrededor  de  7-8  mm  en  su  punto  más  flojo.

•  Retire  el  protector  de  la  correa  y  afloje  los  tornillos  en  la  placa  de  fijación  de  la  polea  guía,  lo  que  reducirá  la

Depósito  de  agua

•  Consulte  el  Manual  del  usuario  del  motor  para  obtener  instrucciones  específicas.

•  Vuelva  a  colocar  el  protector  de  la  correa.

Para  cambiar  las  correas:

polvo  de  hormigón  y,  por  lo  tanto,  solo  debe  usarse  con  diamante  de  corte  SECO

Nunca  llene  el  tanque  de  agua  con  líquidos  inflamables  o  gasolina  ya  que  podría  causar  lesiones  graves.

o  podría  ocurrir  la  muerte.

•  Instale  la  nueva  correa  y  apriete  sin  apretar  (la  placa  aún  debería  poder  moverse)  los  tornillos

Inspeccionar  cinturones

•  Llene  el  depósito  de  agua  sólo  con  agua.

•  Retire  el  tapón  del  depósito  de  agua  girándolo  en  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj.

tensión  de  la  correa  que  permite  la  extracción  de  la  correa  de  transmisión.

polea.  La  correa  debe  desviarse  entre  7  mm  y  10  mm.

El  flujo  de  agua  de  esta  máquina  está  diseñado  únicamente  para  suprimir  el  aire

•  Utilizando  una  llave  en  el  tornillo  de  apriete,  aplique  torsión  a  la  polea  guía  de  modo  que  la  polea  guía  se  fuerce  contra  la  correa  de  

transmisión.  El  par  ideal  es  de  50  Nm.  Si  no  tienes  una  llave  dinamométrica

parte  superior  de  la  correa,  lo  más  cerca  posible  del  centro  entre  la  transmisión  del  motor  y  la  caja  de  cambios

•  Retire  el  protector  de  la  correa,  luego  verifique  la  tensión  de  la  correa  ejerciendo  una  ligera  presión  con  los  dedos  sobre  el

en  la  placa  de  fijación  de  la  polea  guía.

horas,  luego  según  sea  necesario.

y  luego  apriete  los  pernos  restantes.

•  Vuelva  a  colocar  la  tapa  girándola  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

cuchillas

•  En  máquinas  nuevas,  después  de  la  instalación  de  correas  nuevas,  ajuste  la  tensión  de  la  correa  después  de  los  primeros  4

•  Una  vez  que  se  establece  el  par  de  torsión  de  la  correa,  apriete  el  perno  ranurado  central  para  mantener  la  posición  de  la  rueda  loca
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de  operación
Según  sea  necesario

antes  de  cada

Cada  50  horas

A  diario

Operación

•Inspección  visual  de  toda  la  máquina

•Inspeccione  las  correas:  tensión  después  de  las  
primeras  4  horas,  luego...

Mantenimiento  de  rutina

•

Inspeccionar  hoja •

Cambie  el  aceite  del  motor  (antes  si  es  necesario)

Inspeccione  el  eje  del  árbol

Elemento  de  filtro  de  aire  limpio

•

•

•

Revisar  el  aceite  del  motor

12



Solución  de  problemas

13

contramedidasProblemas Posibles  Causas

d.  Comprobar  el  estado  de  la  hoja

b.  Reemplace  el  pasador  impulsor.

mi.  Revise  la  hoja  en  busca  de  signos  de

mi.  Reemplace  la  hoja.brida.

C.  Compruebe  la  estanqueidad  del  eje  del  árbol

tuerca.
Ruido  excesivo,  vibración

daño.

a.  Comprobar  el  estado  del  eje  del  árbol

o  tambalearse  de  la  hoja.
C.  Apriete  según  sea  necesario.

a.  Reemplace  según  sea  necesario.b.  Revise  el  pasador  de  impulsión  en  busca  de  daños.

d.  Reemplace  según  sea  necesario.

aspectos.

Manual  de  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie

C.  Bujía  sucia.  d.  Motor  frio.

mi.  Estrangulador  abierto,  completamente  abierto

b.  Cinturones  rotos.

a.  Correas  mal  tensadas.

d.  Cerrar  estrangulamiento.

hasta  que  el  motor  se  encienda.

b.  Reemplace  las  correas

a.  Vuelva  a  tensar  las  correas.

acelerador,  tire  del  arrancador  de  retroceso

b.  Encienda  el  motor.

tanque.

b.  Motor  apagado.

a.  Abra  el  grifo  de  combustible.  Llenar  de  combustible

a.  No  llega  combustible  al  motor.

brecha  de  enchufe.

mi.  Motor  Honda  inundado.

La  hoja  no  gira.

C.  Limpiar,  comprobar  y  restablecer

El  motor  no  arranca.



250 68

máx.  Potencia  de  salida:  caballos  de  fuerza  (kW)

3,600

4  tiempos  de  gasolina

Honda  GX390

Capacidad  del  tanque  de  agua  -  ltr

máx.  Velocidad  del  motor  -  rpm

Tipo  de  motor

Motor

13  (9,6)

30

Datos  técnicos

Profundidad  de  corte

14

CORTE  450Modelo

máx.  Profundidad  de  corte  (mm)Tamaño  de  la  hoja  (mm)

300

164

118

450

350

146

93

400

Rotación  del  mango

301.40.10002

Ajuste  de  profundidad

Manual

Código

75

1190X630X990

Peso  operativo  -  kg

Mecanismo  de  conducción

Dimensión  (LxAnxAl)  -  mm



equipo  puede  resultar.  No  transporte  la  máquina  con  el  motor  en  marcha.

placa  de  montaje.  Aplique  una  capa  ligera  de  aceite  en  el  eje  del  árbol,  la  tapa  de  retención  de  la  hoja  y  la  placa  trasera  para

Se  debe  tener  extremo  cuidado  al  transportar,  cargar  o  descargar  este

•  Lave  el  asfalto/concreto  acumulado  en  la  cortadora  de  pisos  de  operador  caminando.  limpiar  el  motor

•  Utilice  siempre  el  gancho  de  elevación  para  izar.  Utilice  el  equipo  de  elevación  adecuado  y

prevenir  la  formación  de  óxido.  Cubra  la  máquina  y  guárdela  en  un  lugar  seco.

máquina

•  La  composición  química  del  combustible  se  deteriorará  después  de  un  almacenamiento  prolongado.  Cuando  la  

máquina  deba  almacenarse  durante  mucho  tiempo,  retire  todo  el  combustible  del  tanque  de  combustible  y  el

•  Retire  la  hoja  antes  de  transportarla  o  levantarla.  Lesiones  personales  graves  o  daños  al

cerrado.

•  Para  el  almacenamiento  a  largo  plazo,  vacíe  el  combustible  en  el  carburador  haciendo  funcionar  el  motor  con  el  grifo  de  combustible

tecnicas

drenar  el  combustible  del  tapón  de  drenaje.

agua  del  tanque  de  agua.  Retire  también  el  combustible  de  la  cámara  del  flotador  del  carburador

•  Asegúrese  de  que  no  haya  personal  en  el  área  que  rodea  la  máquina  antes  de  levantarla.

Transporte  y  almacenamiento

15
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dieciséis

Garantía

Reclamos  de  garantia

4.  Costos  de  materiales  y/o  mano  de  obra  para  renovar,  reparar  o  reemplazar  componentes  debido  al  uso  y  desgaste  normal.

Equipos  SARLPaclite  de  Uni-corp  Europa

año  (12  meses)  a  partir  de  la  fecha  original  de  compra.

Su  nueva  cortadora  de  piso  de  operador  a  pie  Paclite  está  garantizada  al  comprador  original  por  un  período  de  una

reparación  o  evaluación  contra  un  reclamo  de  garantía,  en  cualquier  máquina.

Para  reclamos  de  garantía:

Paclite  Equipment  y/o  sus  agentes,  directores,  empleados  o  aseguradores  reconocidos  no  serán  retenidos

Lo  siguiente  no  está  cubierto  por  la  garantía  de  Paclite  Equipment:

Teléfono:  +33

FRANCIA

5.  El  motor,  el  filtro  de  aire  y  la  bujía  del  motor.

La  garantía  de  Paclite  Equipment  cubre  defectos  de  diseño,  materiales  y  mano  de  obra.

2.  Alteraciones,  adiciones  o  reparaciones  realizadas  por  personas  que  no  sean  Paclite  Equipment  o  sus

Fax:  +33

de  no  seguir  las  instrucciones  de  montaje,  operación  o  mantenimiento  del  usuario.

o  la  incapacidad  de  usar  la  máquina  para  cualquier  propósito.

responsable  por  daños,  pérdidas  o  gastos  consecuentes  o  de  otro  tipo  en  relación  con  o  en  razón  de

1.  Daños  causados  por  abuso,  mal  uso,  caídas  u  otros  daños  similares  causados  por  o  como  resultado

3.  Costos  de  transporte  o  envío  hacia  y  desde  Paclite  Equipment  o  sus  agentes  reconocidos,  por

correo  electrónico,  o  por  escrito.

Correo  electrónico:  sales@paclite-equip.com

agentes  reconocidos.

Todas  las  reclamaciones  de  garantía  deben  dirigirse  en  primer  lugar  a  Uni-corp  Europe,  ya  sea  por  teléfono,  por  fax,  por



+33

FRANCIA

+33

paclite-equip.comsales@paclite-equip.com

Uni-corp  Europa  SARL
Equipo  Paclite


